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Proposition visant à créer, au sein des servi-
ces du Sénat, une cellule d’évaluation de
la législation

Voorstel tot oprichting van een cel Wetseva-
luatie bij de diensten van de Senaat

——— ———

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

——— ———

No 9 DE M. VANDENBERGHE ET MME
WILLAME

Nr. 9 VAN DE HEER VANDENBERGHE EN
MEVROUW WILLAME

(Sous-amendement à l’amendement no 1) (Subamendement op amendement nr. 1)

Remplacer le point 2 du dispositif par ce qui suit : Punt 2 van het dispositief vervangen als volgt :

«2. Le Service d’évaluation de la législation est
chargé de préparer l’évaluation des projets et proposi-
tions de loi.

«2. De Dienst Wetsevaluatie is belast met de voor-
bereiding van de evaluatie van wetsontwerpen en
wetsvoorstellen.

3. Le Service d’évaluation est chargé de préparer
l’évaluation de la législation existante.»

3. De Dienst Wetsevaluatie is belast met de voor-
bereiding van de bestaande wetgeving.»

Justification Verantwoording

Il est préférable de scinder en 2 points distincts l’évaluation ex-
ante et ex-post.

Het is verkieslijk de evaluatie ex ante en de evaluatie ex post in
twee aparte punten onder te brengen.

Voir : Zie :
Documents du Sénat : Gedr. St. van de Senaat :

1-643 - 1996/1997: 1-643 - 1996/1997:

No 1: Proposition de M. Vandenberghe et consorts. Nr. 1 : Voorstel van de heer Vandenberghe c.s.

1-643 - 1998/1999: 1-643 - 1998/1999:

Nos 2 et 3 : Amendements. Nrs. 2 en 3: Amendementen.
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No 10 DE M. VANDENBERGHE ET MME
WILLAME

Nr. 10 VAN DE HEER VANDENBERGHE EN
MEVROUW WILLAME

(Sous-amendement à l’amendement no 1) (Subamendement op amendement nr. 1)

Remplacer le point 5 du dispositif par ce qui suit : Punt 5 van het dispositief vervangen als volgt :

«Ce service effectue l’évaluation technique prépa-
ratoire à la lumière des considérants énumérés ci-
dessus.

«De dienst maakt een technische voorbereidende
evaluatie met inachtneming van hetgeen in de consi-
deransen hierboven is uiteengezet.

Ses membres peuvent être invités à assister à la
discussion dans les commissions du Sénat et le cas
échéant à émettre leur point de vue technique.»

De leden van de dienst kunnen worden uitgeno-
digd op de besprekingen in de Senaatscommissies en,
kunnen in voorkomend geval, worden verzocht een
technisch standpunt uiteen te zetten.»

Justification Verantwoording

Il convient de préciser le roˆle des fonctionnaires invités en
commission.

De rol van de ambtenaren die op verzoek van de commissie op
de commissievergaderingen aanwezig zijn, moeten worden gepre-
ciseerd.

No 11 DE M. VANDENBERGHE ET MME
WILLAME

Nr. 11 VAN DE HEER VANDENBERGHE EN
MEVROUW WILLAME

(Sous-amendement à l’amendement no 1) (Subamendement op amendement nr. 1)

Dans le dispositif, apporter les modifications
suivantes:

In het dispositief de volgende wijzigingen aanbren-
gen:

A. Le point 3 devient le point 4. A. Punt 3 wordt punt 4.

B. Le point 5 devient le point 6. B. Punt 5 wordt punt 6.

C. Le point 6 devient le point 7. C. Punt 6 wordt punt 7.

D. La deuxième phrase du point 6 est supprimée. D. De tweede zin van punt 6 vervalt.

No 12 DE M. VANDENBERGHE ET MME
WILLAME

Nr. 12 VAN DE HEER VANDENBERGHE EN
MEVROUW WILLAME

(Sous-amendement à l’amendement no 1) (Subamendement op amendement nr. 1)

Dans le dispositif, apporter les modifications
suivantes:

In het dispositief de volgende wijzigingen aanbren-
gen:

A. Le point 4 devient le point 8. A. Punt 4 wordt punt 8.

B. Le point 4 est complété par les mots «avec
l’accord du Bureau du Sénat».

B. Punt 4 wordt aangevuld met de woorden «na
instemming van het Bureau van de Senaat».

Justification Verantwoording

Cet amendement vise également à soumettre l’appel fait à des
tiers à l’accord du Bureau pour apprécier l’utilité et le coût de ces
consultations.

Voor het inschakelen van derden is de goedkeuring nodig van
het Bureau, dat het nut en de kostprijs van dat advies moet beoor-
delen.
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No 13 DE M. VANDENBERGHE ET MME
WILLAME

Nr. 13 VAN DE HEER VANDENBERGHE EN
MEVROUW WILLAME

(Sous-amendement à l’amendement no 1) (Subamendement op amendement nr. 1)

Dans le dispositif, apporter la modification
suivante:

In het dispositief de volgende wijziging aanbren-
gen:

Le point 7 devient le point 9. Punt 7 wordt punt 9.

Hugo VANDENBERGHE.
Magdeleine WILLAME.

54.491 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


